
CHURCH SERVICES AND EVENTS: 
TODAY: Sunday School to make Koliva and learn the symbolism behind all the ingredients! 
  
+14 August Great Vespers of the Assumption of the Theotokos 6:00 pm.  Following Great  
   Vespers, we will meet in the hall for a pot-luck and 1-hour discussion on the 
   Divine Liturgy from Lawerance Farley's book, “Let Us Attend, A Journey 
   Through the Orthodox Divine Liturgy.”  
+15 August The Assumption of the Theotokos, Orthros 9:00 am, Divine Liturgy 10:00 am 
16 August  Sunday School Game Day: 12 Feasts Bingo  
23 August Sunday School Back to School: Fill backpacks for children in our underserved  
   communities. All materials will be provided!  
30 August Sunday School Clean Classrooms to get ready for the start of the school year!  
+8 Sept. The Nativity of the Theotokos, Orthros 9:00 am, Divine Liturgy 10:00 am  
12 Sept. Greek School Parent Orientation Day: 9:30 -11:00 am 
13 Sept. Sunday School start of classes. 
+14 Sept. Elevation of the Holy Cross, Othros 9:00 AM, Divine Liturgy 10:00 AM  
19 September Greek School First Full Day of Classes: 9:30 am -1:00 pm 
26 September First Day of Adult Greek Classes: 1:30 pm -3:00 pm 

On-going Adult Orthodox study programs: 
· Orthodox Questions and Answers every Thursday, YouTube, 7:00 PM. 
· Online Orthodox Catechism on our website under the EDUCATION tab 

ANNUNCIATION GREEK ORTHODOX CHURCH 

Presiding Priest:  Rev. Fr. Angelo Maggos 

Office Hours:   
Secretaries:  Leslie Fitzsimmons and Jennifer (Jen) Clark  

Monday and Tuesday:  9:00 AM to 2:00 PM 
Wednesday through Friday:  10:00 AM to 3:00 PM 

Office Email:  Office@agocroc.org      
  Phone: 585.244.3377  Web:  www.AnnunciaƟonRochester.org 

 9 AUGUST 2026 

SAINTS AND FEASTS CELEBRATED TODAY:  The Holy Apostle Matthias; Con-
stantine, Patriarch of Constantinople; Euthymios the Hieromartyr, Metropolitan of 
Rhodes; Afterfeast of the Transfiguration of our Lord and Savior Jesus Christ; Anthony 
the Martyr of Alexandria; Herman the Wonderworker of Alaska & First Saint of America 
 
MEMORIAL: 
Ioannis Spyralatos (40 days) 
May his memory be eternal. 
 
40 DAY BLESSING: 
Child of God:  Sophia Gitsis   Parents: David & Erin Gitsis 
 
APOLYTIKION for the feast (Grave Mode) 
You were transfigured upon the mountain, O Christ our God, showing to Your disciples 
Your glory as much as they could bear. Do also in us, sinners though we may be, shine 
Your everlasting light, by the intercessions of the Theotokos, O Giver of light. Glory to 
You.  
Μετεμορφώθης ἐν τῷ ὄρει Χριστὲ ὁ Θεός, δείξας τοῖς Μαθηταῖς σου τὴν δόξαν σου, 
καθὼς ἠδύναντο. Λάμψον καὶ ἡμῖν τοῖς ἁμαρτωλοῖς, τὸ φῶς σου τὸ ἀΐδιον, πρεσβείαις τῆς 
Θεοτόκου, φωτοδότα δόξα σοι.  
 
APPLYTIKION Resurrectional (Mode 1) 
The stone having been sealed by the Pharisees and chief priests, and Your all-immaculate 
body being guarded by soldiers, You rose on the third day, O Lord and Savior, granting 
life unto the world. Then the powers of the heavens cried out to You, O Giver of Life, and 
shouted, “Glory to Your resurrection, O Christ! Glory to Your eternal rule! Glory to Your 
plan for saving us, only benevolent God!”  
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν 



σου σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ 
Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ 
βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.  
 
APOLYTIKION Hymn of our Parish (Mode 4) 
Today is the beginning of our salvation, the revelation of a mystery which was hidden 
from eternity. The Son of God becomes the Virgin's Son and Gabriel announces the 
Grace of this good news. Let us also join with him, calling to the Theotokos: Rejoice, O 
woman full of Grace; the Lord is with you. (A different English translation may be 
used.) 
Σήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ Κεφάλαιον, καὶ τοῦ ἀπ' αἰῶνος Μυστηρίου ἡ 
φανέρωσις, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, Υἱὸς τῆς Παρθένου γίνεται, καὶ Γαβριὴλ τὴν χάριν 
εὐαγγελίζεται. Διὸ καὶ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ τὴ Θεοτόκω βοήσωμενā Χαῖρε Κεχαριτωμένη, ὁ 
Κύριος μετὰ σοῦ. 
 
KONTAKION (Grave Mode) 
Upon the mountain were You transfigured, and Your disciples beheld Your glory as far 
as they were able, O Christ our God; so that when they would see You crucified they 
might understand that Your Passion was deliberate, and declare to the world that in truth 
You are the Father’s radiance  
Ἐπὶ τοῦ ὄρους μετεμορφώθης, καὶ ὡς ἐχώρουν οἱ Μαθηταί σου τὴν δόξαν σου, Χριστὲ 
ὁ Θεὸς ἐθεάσαντο, ἵνα ὅταν σε ἴδωσι σταυρούμενον, τὸ μὲν πάθος νοήσωσιν ἑκούσιον, 
τῷ δὲ κόσμῳ κηρύξωσιν, ὅτι σὺ ὑπάρχεις ἀληθῶς, τοῦ Πατρὸς τὸ ἀπαύγασμα.  
 
Prokeimenon (Psalm 32) 
 Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we hope in You.  
Verse: Rejoice greatly in the Lord, O righteous ones; praise is fitting for the upright.  
 
THE EPISTLE READING: 
The reading is from Paul’s First Letter to the Corinthians. 1 Cor. 4:9 – 16  
Brethren, God has exhibited us apostles as last of all, like men sentenced to death; be-
cause we have become a spectacle to the world, to angels and to men. We are fools for 
Christ’s sake, but you are wise in Christ. We are weak, but you are strong. You are held 
in honor, but we in disrepute. To the present hour we hunger and thirst, we are ill-clad 
and buffeted and homeless, and we labor, working with our own hands. When reviled, 
we bless; when persecuted, we endure; when slandered, we try to conciliate; we have 
become, and are now, as the refuse of the world, the off-scouring of all things. I do not 
write this to make you ashamed, but to admonish you as my beloved children. For 
though you have countless guides in Christ, you do not have many fathers. For I became 
your father in Christ Jesus through the gospel. I urge you, then, be imitators of me.  
Ἀδελφοί, ὁ Θεὸς ἡμᾶς τοὺς ἀποστόλους ἐσχάτους ἀπέδειξεν, ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι 

θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ, καὶ ἀγγέλοις καὶ ἀνθρώποις. ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστόν, 
ὑμεῖς δὲ φρόνιμοι ἐν Χριστῷ· ἡμεῖς ἀσθενεῖς, ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί· ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ 
ἄτιμοι. ἄχρι τῆς ἄρτι ὥρας καὶ πεινῶμεν καὶ διψῶμεν καὶ γυμνητεύομεν καὶ 
κολαφιζόμεθα καὶ ἀστατοῦμεν καὶ κοπιῶμεν ἐργαζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσί· 
λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν, διωκόμενοι ἀνεχόμεθα, βλασφημούμενοι παρακαλοῦμεν· 
ὡς περικαθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων περίψημα ἕως ἄρτι. Οὐκ ἐντρέπων 
ὑμᾶς γράφω ταῦτα, ἀλλ᾿ ὡς τέκνα μου ἀγαπητὰ νουθετῶ. ἐὰν γὰρ μυρίους παιδαγωγοὺς 
ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾿ οὐ πολλοὺς πατέρας· ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίου 
ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. παρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, μιμηταί μου γίνεσθε.  
 
THE GOSPEL READING: 
The reading is from the holy Gospel according to Matthew. Mt. 17:14 – 23  
At that time, a man came up to Jesus and kneeling before him said, “Lord, have mercy 
on my son, for he is an epileptic and he suffers terribly; for often he falls into the fire, 
and often into the water. And I brought him to your disciples, and they could not heal 
him.” And Jesus answered, “O faithless and perverse generation, how long am I to be 
with you? How long am I to bear with you? Bring him here to me.” And Jesus rebuked 
him, and the demon came out of him, and the boy was cured instantly. Then the disci-
ples came to Jesus privately and said, “Why could we not cast it out?” He said to them, 
“Because of your little faith. For truly I say to you, if you have faith as a grain of mus-
tard seed, you will say to this mountain, ‘Move hence to yonder place,’ and it will move; 
and nothing will be impossible to you. But this kind never comes out except by prayer 
and fasting.” As they abode in Galilee, Jesus said to them, “The Son of man is to be de-
livered into the hands of men, and they will kill him, and he will be raised on the third 
day.”  
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθεν τῷ Ἰησοῦ, γονυπετῶν αὐτὸν καὶ λέγων· 
Κύριε, ἐλέησόν μου τὸν υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται καὶ κακῶς πάσχει· πολλάκις γὰρ πίπτει 
εἰς τὸ πῦρ καὶ πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ 
ἠδυνήθησαν αὐτὸν θεραπεῦσαι. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν· ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ 
διεστραμμένη! ἕως πότε ἔσομαι μεθ᾿ ὑμῶν; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν 
ὧδε. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον καὶ 
ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ κατ᾿ 
ἰδίαν εἶπον· διατί ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό; ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· διὰ 
τὴν ἀπιστίαν ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε 
τῷ ὄρει τούτῳ, μετάβηθι ἐντεῦθεν ἐκεῖ, καὶ μεταβήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. 
τοῦτο δὲ τὸ γένος οὐκ ἐκπορεύεται εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. Ἀναστρεφομένων δὲ 
αὐτῶν εἰς τὴν Γαλιλαίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· μέλλει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀνθρώπων καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἐγερθήσεται.  
Source:  https://dcs.goarch.org/goa/dcs/servicesindex.html. 


